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Gyulafehérvárt. 

HMirdetések dijszabály szerint. 

Oláhnép gyülés. 
A Tribuna folyó évi ápril 8-ik számában 

„Adunarea oprita in Alba Julia" cezimü czikké- 

ben behatóan foglalkozik azon gyüléssel, melyet 

az előleges engedély megszerzése nélkül a ro- 

mánok folyó hó 5-ére Gyulafehérvárra hivtak 

össze. 

Nem szólalnánk fel ezen czikk ellen, hisz 

mindenkinek alkotmányos joga az, hogy a való 

tényállást hirlapi közlemény tárgyává tegye, 

ha abba a magyar nemzet s különösön a köz- 

igazgatás ellen több oldalu sértést és valót- 

lanságot nem találnánk. - 

Mindenekelőtt azonban a valódi tényállás 

constatálnunk kell azt, 

gyülés be- 
helyreállitása okából 

hogy azon állitólagosan összehivott 

a gyülés megtartására engedély nem adatott. 

Mi elismerjük azt, hogy mindenkinek van 

meretesek. 

Ezen kellékek mindenesetre szükségesek, 

előfordulható okokból 

őket terhelheti. 

fölmerülhet, 

nevében és megbizásából lett összehiva. 

zik-e? - felelet: nem. - 

tultva nem lett, hanem a valódi tényállás szerint 

van gyülekezési joga. De csak akkor, ha agyü- 

lés tárgya uiszta és határozott, - továbbá ha 

azok, a kik összehivják azt, a hatóság előtt is- 

a hatóságoknak kötelességük arról, hogy 

a gyülés minden személyes bosszu kielégitése 

npélkül fog megtartatni, meggyőződni, különben 

azon nagy felelőség, mely ily esetben gyakran 
egyenesen 

Utána jártunk a dolognak és igy megtud- 

tuk azt, hogy a gyülés a román nemzeti párt 

Ha tárgyilagosak maradunk, kérdezhetjük 

azt, hogy valjon Magyarországon ily párt léte- 

járhat, gyülésezéseket nem tarthat, - de annak 

részére egyetlen politicai hatóság sem 

engedélyt. 

adhat román nép vezetői, meg kell 

hogy Magyarország határán belül annak min- 

Nem elégedtünk meg ezzel, hanem tovább den egyes polgára kötelezve van arra, miszerint 

Ha tehát nem létezik, következés az, hogy rültévolttéve, hogy a következményektől tarta 

annak nevében senki fel nem léphet, el nem ni lehetett volna. 

Már pedig bármiként gondolkodjanak a 

tanulniok azt, 

kutatva azon szabalytalan, eljárást kellett tapasz- az ország törvényeit nemcsak ismerje, hanem 

talnunk, hogy a gyülést összehivók, a meghi- 

vókat jóval előbb bocsátották ki, mint arra az 

engedély a politikai hatóságtól megadatott, meg- 

tagadtatott. 

Constatálnunk kellett azonban azt, hogy a 

gyülés nem lett feloszlatva, hanem egy meg 

nem eugedett gyülés megtartása lett betiltva. 

Ez a való tény, ennél többet senki sem 

képes a hivatalos eljárás elferditése nélkül rosz 

akarattal vagy saját hibáimak elpalástolásával 

megállapitani. - 

Meg vagyunk mi már azzal szokva, 's ta- 

lán nem is jön ujság számitásába az. hogy min- 

den ilyen alkalommal a románok részéről a ma- 

gyar nemzet és különösön a kormány eljárása 

ellen szórt szitkokkal találkozunk, s épen 

azért. mert ily alkalommal, de különben is titkon 

vagy nyilvánosan akadnak a tiszta erkölcsü 

népnek hamis apostolai, nagyon helyesnek tat 

látjuk azt, miszerint mindannyiszor a kellő elő- 

vigyázat, valahányszor ily nagyobb mérvü gyü- 

lekezésnek jelét látja a hatóság - megtétetik, 

e helyen különösön értem Gyulafehérvárt ; ezen 

elővigyázatnak megtétele szükséges volt mert 

részben az összegyült nép befogadására kellő 

tér a város határán belül nem található, részben 

a már előbb, ha nem is akaratosan, - de ta- 

lán vigyázatlanságból a román nép irástudatlan 

és olvasni nem tudó népe már annyira inge- 
ozlzamzz ösai 

TÁRCZA 
Kossuth emlékezete. 

A déli szellő enyhe lágy fuvalma 
A rémhirt keblünkön már elzokogta, 

S szemünkre és lelkünkre ráborult 

Örökhomály gyanánt: Meghalt Kossuth! 

Meghalt Kossuth!.. . Gyászkönnyink tengerébe' 

Nincsen - hol megpihenjünk - zöld sziget, 

Reménytelen vet hány a bősz hullám . . 

Árván maradt szegény magyar hazám!.. 

. És megcsördül az éjjeli setétbe' 

A szolgaság réműletes bilincse 

Hozzá az ének bűs kiséretét 

Megadja nyögv' a milliónyi nép! .. 

De hah.. mi züg? . . mi élet hatja úgy át 

A hármas bércz és négy folyam honát ? 

Ott „esküsznek, hogy szabadok leszünk !" 

Emitt johbágy"t - testvért ölel keblünk! 

S ki az, ki mint az első nyári napfény 

sSzabadságunknak gyászegén feltiünvén, 

Éltet lehelt körül és lángszava 

Alatt minden bilincs lepattanal.. 

A szó az égbe vágyott és az eszme, 

Hogy onuan lelkesitsen üj életre, 

S ki az, ki az elmét bitiincsétől, 

A százados nyomástól menté föl?.. 

n n n um nn n t n n n nnitib 

S ki az, ki népét fényes diadalra 

Vezette a félistenek harczába? . . 
Ki az, ki lelkét nemzetébe át 

Önté s imádta úgy a szent hazát? .. 

...A fényes harezra gyászfátyol borül... 

Elesendesül . . Világos és Segesvár 

Szabadságunk temetői lettek, 

S ti ott nyugosztok nagy félistenek!. .. 

...8ki az, ki elnyomásunk éjszakáján 

Virrasztott ébren nemzetének álmán... 

S ki az, ki éltető sugárival 

A tél után új életre hiva?... 

És most ledölt. ... Lehullt a legszebb csillag!. 

De elvilágit messze századokra 

Apátlanul kell is bár küzdenünk, 

mmlékéből táplált honszerelmünk ! 
Holler Lajos. 

Kossuth-gyász. 

Nem tudja az ember hamarjában, hogy a közön- 

nyösség szállotta-e meg a sziveket, vagy a taka- 

rékosság oly foku szelleme foglalta-e el a lelkeket, 

melyet már erénynek nevezni nem lehet ? de annyi 

bízonyos, hogy vala egy város a Királyhágón innen, 

ely a mi a külsőt illeti, mert a sziv érzelmeit ere- 

detiben nem láthatom - Kossuth Lajost nagy általá- 

nosságban sem gyászolá meg. 

Hogy félre ne értsenek, röviden meg kell öröki- 

tenem, hogy mennyiben tett eleget városunk a Kossuth 

Lajos iránt tartozó kegyeletnek és mennyiben nem. 

azt meg is tartsa, kötelezve van arra, 

a nemzetiségi surlódásokat elenyésztesse, 

törvények tiszteletben 

miként 

sőt 

egyenjogu polgára a 

tartása mellett magát 

minden államellenes ágitatiótól visszatartani. 

Alsófehérmegye közgyülése. 
Vármegyénknek april hó 4-én tartott igen népes 

és élénk közgyülésének első tárgya elhunyt nagy ha- 

zánkfia Kossuth Lajos pótolhatlan elvesztése feletti 
gyásznak méltó kifejezésre hozatala volt. 

A közgyülés állva hallgatta meg Csa tó János 

alispánnak mélyen átérzett és meghatottságtól remegő 

bangon előadott gyönyörü emlékbeszédét, - és elha- 

tározta, hogy részvétének jegyzőkönyvileg ad kifejezést, 

a családhoz pedig részvétiratot intéz. Török Ber- 

talan főjegyző olvasta fel ezután a tollából kikerült 

részvétiratot, mely imaszerü, valóban befejezett k öl- 

tői munka mély hatást gyakorolt a jelenvoltakra. 

Miután a közgyülés megható módon eként áldo- 

zott a kegyeletnek, áttért a napirend többi tárgyaira. 

Egyik fontosabb tárgyát a közgyülésnek a magyarige- 

ni járási főszolgabirói állásnak választás utján való be 

töllése képezte, - de mig a kijelőlő bizottság (Ze y k 

kötelessége mint ennek 

Dániel főispán elnöklete alatt Dr. Mohay, Szalánczy, 

Kovács és Barta) tisztükben eljártak, addigaz al 

ispán vezetése alatt megkezdődött a szolgabirói 

járások és járásbiróságok területe és székhelyének le- 

hető összhangba bozatala tárgyában a vita. 

Köztudomásu, hogy e tárgyat a belügyministernek 

egy leirata hozta napirendre, ki a járásbirósági és szol 

gabirói területek és székhelyek összhangbahozatalát és 

azonosítását sürgette, minthogy vármegyénkben a ma- 

rosujvári járás kivitelével a járásbiróságok és szolgabi- 

rói járasok területileg és székhely tekintetében is kf- 

lömböznek. Ezért a belügyminister ajánlja, - hogy e 

területi külömbségek uj beosztás által oszlatassanak el, 

a szolgabirói székhelyek pedig tétessenek át a járás- 
s az zszzzaozszezzezssesaez 

Hogy a város jegyzőkönyvileg fejezte ki Kossuth 

elhalálozása alkalmával igazi részvétét, hogy szobrára 

200 frtot felajánlott, oly dolog, a mi teljes elismeré- 

sünket méltán megérdemli. 

Hogy a városháza, a róm. kath. főgymnasium, Szt. 

István finövelde, a Jericho (paptanárok lakása), a lu- 

ther. és reform. egyház, ipartestület fekete zászlóval fejezte 

ki benső fájdalmát, mások közönyösségével szemben a 

legnagyobb dicséretet érdemli meg. Hanem, hogy 

nem akadt egyetlen ember, (mert azok testületek valá- 

nak) ki házára vagy lakására legalább egy méternyi 

fekete zászlót kitegyen, ezen - nem tudom, csodál- 

kozzék-e az ember vagy boszankodjék? A meghatott- 

ság első - nehezebb perezei már elmultak, ügy hiszem, 

e dolog feiemlitésével a kegyeletet nem sértettem meg. 

Az állami hivatalok eljárását pedig, felsőbb parancs 

kényszeritő hatása miatt - értem. Feleljenek érette 

Isten s ember előtt a mi hálás minisztereink . . 

Még csak a f. hó 8-án lefolyt gyászünnepélyről 

emlékezem meg röviden. 

Az erdélyi róm. kath. status autonomiája meg- 

mentette, hogy ugy mondjam - városunk becsületét, 

.. 

a mennyiben nem lévén a r. k. status tanára állami 

hivatalnok, Csáky rendelete, mely az iskolákban vagy 

az iskolák által rendezett Kossutn gyászünnepélyt el- 

tiltotta, őt nem kötötte meg. Igy történt, hogy f. hó 

8-án (vasárnap) a fiatalság a tanári kar vezetése 

mellett gyász-szalaggal bevont nemzeti zászló alatt be- 

vonult a „Nap" vendéglő üvegtermébe, hogy a nagy 

közönség részvéte mellett fejezze ki a magyar sziv nagy ke- 

servét s ő maga is a magyar nemzet felejthetlen gyá- 

szához járuljon. 
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birósági székhelyekre. - Mint követendő irányelveket 
hangoztatja a belügyminister, hogy a kis-enyedi járás 
székhelye Konczáról, Vizaknára; a verespataki járásé 
Verespatakról - Abrudbányára; a magyarigeni és al- 
vinezi járásé Magyarigen és Alvinezről Gyulafehérvár- 
ra helyeztessék át. Minthogy h ét szolgabirói járás és 
csak hat járásbiróság van a megyében, az egyik szol- 
gabirói járás megszüntetendő lenne, - avagy ha ezt 
közigazgatási szempontok tiltanák, a rendezés aként 
eszközlendő, hogy két egész szolgabirói járás far- 
tozzék egy járásbirósághoz, - de az semmi esetre 
sem engedhető meg, - hogy egy és ugyanazon szol- 
gabirói járás községei igazság szolgáltatási tekintetben 
két járásbirósághoz tartozzanak. 

Az állandó választmánynak Török Bertalan fő- 
jegyző által előadott és indokolt javaslata a feladatot 
aként oldja meg, hogy nem szüntet meg egy szolgabi- 
rói járást sem, - nem is oszt be két szolgabirói já- 
rást egy járásbirósághoz, - hanem A lvinez szék- 
helyel egy uj járásbiróságot tervez; Konczáról a 
szolgabirói székhelyet Vizaknára teszi át; -a 
balázsfalvi szolgabirói járásból négy községet (Szász 
csanád, Kiskerék, Sorostély, Csicsóholdvilág) a vizak 
naihoz, viszont a vizaknai járásból hat községet (Drassó 
Koncza, Kütfalva, Oláh-Girbó, Spring, Vingárd.) az al- 
vinczi járáshoz csatol; Magyar Igenben, Alvinczen, Ve- 
respatakon a szolgabirói székhelyeket meghagyja, a 
gyulafehérvári kir. járásbirósághoz pedig az alvinczi 
járás helyett, a magyarigeni járásnak eddig más járás- 
biróságokhoz tartozott 20 községét osztja be. 

Dr. Mayer Ődön saját és társai nevében ez- 
zel szemben vagylagos határozati javaslatot terjeszt elő, 
melynek első része szerint a statusguo egyelőre fen 
tartandó. 

Indokul felhozza, hogy a vármegye jelen hosszu- 
kás, szabálytalan, ki és beszögelésekkel tarkitott alak- 
jában helyesen czélszerüen a véglegesség jellegével be 
nem osztható. Altalápos megyekikerekités nélkül a 
megye határain belől való elvendezkedés csak provi- 
sorium volna, melynek pillanatnyi előnyei távolról sem 
egyensulyozzák a többszörös változtatással járó raz- 
kódtatásokat és hátrányokat. - Meg kell tehát várni 
a megyekikerekitést, mely a küszöbön levő közigazga- 
tási államositással egyidejüleg feltétlenül napirendre 
kerül. Ova int az ideiglenes férezmunkától. 

A beadott határozati javaslat reámutat arra, - 
hogy a közvetlenül Nagyszeben melett fekvő Vizaknai 
járásbiróság területe kellően kikerekitve Szebenmegyé- 
hez és a nagyszebeni kir. törvényszékhez lesz csato- 
landó, - mig a Nagyszebentől távol eső, de Gyulafe- 
hérvártól alig öt negyed órára fekvő Szászsebes és já- 
rása Alsófehérmegyébe lesz bekebelezendő. 

E kikerekités előbocsátása nélkül helyes, végleges 
területi beosztás nem képzelhető, mig, ha ez megtörtént 
a kisenyedi járásból megyénknél maradó pár község 
a balázsfalvi, szászsebesi és alvinczi járásokba czélsze- 
rüen beosztható. 

Az inditvány második része részletesen kidolgozott 
tervezetet tartalmaz, miként lenne a megye, jelen hatá- 
rain belől lehető cezélszerüséggel beosztandó. 

Kifejti inditványozó, hogy kis-enyedi járásnál 
a járásbiróságok és szolgabirói járások egységesítésének 
elve keresztül nem vihető. - A vizaknai járáshoz át- 
csatolnak kivánt négy község fekvésénél és összeköte- 
téseinél fogva Balázsfalvától el nem szakitható, sőt 
ellenkezőleg, ha javitaui akarunk a jelen helyzeten, - 
igazságszolgáltatási tekintetben is a balázsfalvi kir. 
járásbirósághoz lennének beosztandók. - A székhely 
különben jelentéktelen, de e járásnak központját képező 
Konczáról Vizaknára, utóbbinak határszéli fek- 
vése miatt At nem helyezhető, sem pedig: az előadói 
tervezetben emlitett hat község Vingárd, Oláb Girbó stb. 
m azmz emea 

És elsirattuk - lélekben egymás nyakába bo- 

rulva, a mi jó Kossuth apánkat. Csendes áhitattal hall- 

gattuk meg a „Hymnus eléneklését, „Tavasz 

elmult" szomorű nófáját, az alkalmi verset, a Kos- 

suthról való megemlékezést, Abrányinak 

„Kossutb hazajöttő ez. költeményének elszavalá- 

sát, ,Szomoruan szól a magyar nóta énekét, 

ügy, hogy az ünnepély szép komolysága a halbatatlan 

Kossuth Lajos iránti kegyelet felébresztésére a szó teljes 

értelmében alkalmas vala. 

Az ifjuság is törekedett - és pedig eredmény 

npnyel - hivatásának eleget tenni, úgy átalában, mint 

egyenkint. 

Nem akarom az egyeseket nagyon kitüntetvi, de 

mégis meg kell emlékeznem Holler ügyes szavalatáról, 

Felszegi Lajos czimbalom játékáról - melyet Joksman 

és Pásztor szépen kisértek - Felszegi csinos felolva 

sásáról és Frits szavalatáról (Hollertől). 

Végre elismerés ileti Papp György püsp. lye. 

nyomdászt, ki ingyen nyomtatványnyal - és Fogolyán 

István kereskedőt, ki a pódium diszitésére szolgáló 

gyász felszerelésekkel járult a gyászos ünnepélyhez. 

Ab. 

Különös párbaj. Nem férfiak állottak a 

párbajnál egymással szemben. A férj és a neje. Den- 

ming festő vivott Memphisben párbajt a feleségével. 

Féltékenység és sulyos sértés volt az oka. Az asszony 

pak a karjába, a férjének a bordái közé furódott a go- 

lyó. Így irja ezt egy amerikai ujság. A dolgot nem mu- 

száj okvetlenül elhinni. 

mi férfiakból alakitassék egy bizottság, mely a tárgyat 
előkészitse. Mi tovább menve e mellett még azt is óhaj 
tanók, bogy mindegyik község saját kebelében 
önállóan is megvitassa saját hovátartozandóságának kér- 
dését, - mert elvégre is mindegyik község legjobban 
tudia saját bajait és a községek képviselőtestületeinek 
ez irányú hatátozatai becses anyagot nyujtanának, minden- 
esetre pedig méltánylást érdemelnének e nagyfontoság 

a vizaknai kir. járásbirósághoz helyesen nem csatolható, 
mert ezek igen czélszerüen és jól voltak s vannak aközel 
gyulafehérvári kir. járásbirósághoz beosztva, mely város 
eközségeknek természetes közpoutját és piaczát képezi. 

Az alvinczi szolgabirói járás székhelye Gyula- 
fehérvárra helyezendő át, nemhogy Alvinezen uj 
járásbiróság állittassék fel. (Nagy zai, ellenmondások : 

„Látszik, hogy gyulafehérváris.) Szónok apostrófálja a 

közgyülést, hogy helytelenül bár, de mégis hoz- kérdés megoldásánál. 

zafér a localpaátriotismus gyanaja, - azonban foly- Kovács Gyula nagyenyedi polgármeste! 

tatja, emeltebb hangon - Hieronymi belügy- ügy véli, hogy mindkét javaslat egyes vidékek él 

ministert, ki elsőnek vetette fel a székhely áthelyezé- dekeit tolja előtérbe, - de a Dr. Mayeré sokkal 

sének kérdését, csak nem fogja senki azzal vádolni, nagyobb mértékben mint az előadói javaslat. Vissza 

hogy leiratát Gyulafehérvár iránti localpatriotismus be 

folyásolta. 
Kifejti ezután, hogy ugy az alvinczi, mint a 

magyarigeni járásnak Gyulafehérvár természetes köz- 

pilláutást vet Nagy-Enyed történeti multjára és hogy 
e város mennyire emelte Alsófehérvármegye tekintélyétt 
Különösen Dr. Mohayval szemben, - ki egy a gyula 
fehérvári törvény szék székhelyének bizonytalanságára 

pontja, az alvinczi, járásbiróság pedig chimára, hal- czélzó megjegyzésre azt viszonozta, hogy atörvényszék 

va született eszme, - mert Alvincz község négy járás székhelyének kérdésével a megyei székhely kérdés
re is 

napirendre kerül - kiemeli szónok, - hogy e thé- 
biróság (Gyulafehérvár, Szászsebes, Szászváros, Algyógy) és 
által alkotott négy szögben fekszik alig hét községgel, mát kár volt megérinteni, - mert Gyulafehérvár 

minek folytán Alvincz központtal még parányi járás Nagy-Enyed soha sem versengtek egymással, hanen! 
békében megfértek. (Ávéd Jákó közbekiált : nem áll, 
hiába titkolják.) 
Török Bertala n zárbeszédében elsősorban tiltako 

zik azon vád ellen, mintha az általa védett tetvezet Gyu 

lafehérvár gyengitését, czélozná avagy egyaltalán helyi 

érdekeket képviselne. m javaslat elvekre van alapitva 

és főként azon elv van keresztülvive, hogy a hosszd 

időkön át a megyében képződött kissebb központok 
fentartassanak. Ellenzi a halasztást, mert a tervezet 

kellő tárgyalás és alapos tanácskozás eredménye. Külön 

ben is harmincz napon belől mindenki megteheti 

sem alakitható. 
Nagy hatással támadja az előadói tervezetet, mely 

Gyulafehérvárnak ugyszólván elővárosát Maros-Várad- 

ját, továbbá a Gyulafehérvártól alig fél órára fekvő 

Csüged, Poklos, Drombár, Olah-Herepe, Strázsa stb- 

községekből alakit alvinczi járásbiróságot; reámutat, 

hogy oly községek is oda terveztetnek, mint Taáté stb 

melyeknek Gyulafehérváron keresztül kellene 

Alvinczre vándotolniok végül kimutatja, hogy a he- 

lyes igazságügyi politikával sem egyeztethető össze, ily 

apróbb kir. járásbiróság felállitása, melynek a vele 

járó dologi kiadásokkal arányban álló peranyag sem észrevételeit. 

áll rendelkezésre. Nem állitja, hogy a tervezet absolut jó, - mer! 

a megye határvonala a bizottság működésének tervezé 

sSének is határt szabott, de állitja, hogy a jelen helyzet: 

tervezet elfogadása által javul. A balázsfalvi szónokok 

kal szemben megjegyzi, hogy egyes községekre nézve 

a részleteknél lehet változtatásokat eszközölni. (Nota- 

bene részletes tárgyalás nem volt.) 
Dr. Mayer zárbeszédében polemisál az ellenné: 

Ajánlja, hogy a magyar-igeni járás, gyulafehérvári 

járássá alakitassék át Gyulafehérvár székhelylyel. Ma- 

gyar-Igen jelentéktelenségénél, természeti fekvésénél, 

közlekedési utai hiányosságanál fogvanem alkalmas köz- 

pontul szolgálni, mig Gyulafehérvár az összes kelléke- 

ket egyesiti magában. - Nem indokolható, hogy a 

sokkal jelentékenyet nagyobb Zalat nának M. Igen 

legyen a szolgabirói központja. Zalatna és környéke zetüekkel és hivatkozással a Dr. Mohay által kifej 

maga is azt Kkivánja, hogy ugy közigazgatási mint igaz tettekre elutasitja magáról és társairól azon vádat 

ság szolgáltatási tekintetben Gyulafehérvárboz oszta- mintha őket lokalis érdekek vezetnék. 
o e , 

sék be. Hogy az előadói javaslat éle Gyulafehérvár ellen 

A zajos ellenmondásokkal félbeszakitott, de a irányulna - ezt ő nem mondotta, mert elhiszi előadó 

benne rejlő igazságnál fogva mégis nagy hatást nak, hogy Magyar-Igent és Alvinczet erősiteni, nem 

keltett beszéd után Bunea Agoston balázsfalvi kano- pedig Gyulafehérvárt gyengiteni akarja, - de ha va 

nok állott fel kijelentvén és részben ki is fejtvén, hogy lakire e javaslat más impressiót tesz, -- tekintettel 

az utóbbi határozati javaslatban foglalt területi beosz- azon tényre, hogy az előadó a belügyminister által 

tást sokkal helyesebbnek és czélszerübbhnek látja, mint Gyulafehérvára tervezett két szolgabirói székhely helyett 

az eladói javaslat által ezélzottat, minek folytán dr. Ma- 

jer határozati javaslatát magáévá teszi azon hozáadás- 

sal, hogy Szász Csanád községe is hagyassék meg a ba- 

lázsfalvi körben. 
Zeyk Gábor látja, hogy 

Gyulafehérvárnak egy szolgabirói székhelyet sem jutt
at, 

sőta gyulafehérvári járásbiróság területének nagy
 Tészél 

Alvinezhez csatolja - hát ezen ténynyel szemben
 érthet 

és mentbető az ellenkező felfogás is. Magáévá teszi DI: 

Mohay halasztási inditványát, mert nem leszavazás után! a jelen helyzet javi- 

tásraszórul, - ha nem lehe. is e pillanatban gyökeresen 30 napon belől kell a bizottság
i tagoknak a tárgy kellő 

és mindenen segiteni, - de a mit bár részlegesen, is ismeretét megszerezniök, banem szavazás előtt. 

Mint előrelátható volt a közgyülés nagy többség 

gel az előadói javaslatot fogadta el. Nem lenn 

azonban teljes az ülés képe, ha megfeledkeznénk p 

Téri Ödönről, ki mint „közbeszólnok" nagy tevé 

kenységet fejtett ki. Hisszük, hogy a belügyministeris 

közbeszól még!. 
Ezután még csak Csuka Domokos magyai 

igeni főszolgabiró megválasztását várták meg a bizott 

sági tag urak nagy része. Cs uk a választása egybat 

gu volt és a hosszasan tartó éljenzés bizonyitéküd! 

szolgált a fiatal főszolgabiró közkedveltségének. - M 

is üdvözöljük a főszolgabiró urat, kinek a belügymi 

nister intentiója szerint Gyulafehérvár lesz a székhelye 

A tárgysorozat többi részét kevesen és csekély 

javitani lehet azt nem odá zná el. 

Dr Mohay Sándor országgyülési képviselő, ki
 ki- 

zárólag e megyegyülésen való részvétel czéljából uta- 

zott le Budapestről, két, egyformán részletes javaslatot 

lát maga előtt, - melyek közül ő általánosságban in- 

kább a Dr Mayer és társai által benyujtotta tenné 

magáévá, - de hiszi, hogy a két javaslat egybevetése 

altal még jobbat és ezészerübbet lehetne elérni. - Anél- 

kül tehát, hogy az ügy érdemébe bocsátkoznék, minthogy 

a bizottsági tagok e nagyfontosságu ügy részleteit kel
lően 

nem ismerik, de egyszeri előadásra meg sem ismerhetté
k, 

halasztási inditványt tesz. - Nem érti különben azon 

animósitást, melylyel Dr. Mayer inditványát különösen 

ennek Gyulafehérvárra vonatkozó részét fogadták, - 

mert itt nem egyes városok, vagy községek speciális érdeklődés mellett tárgyalták le, - pedig a megye 

érdekeiről - hanem közérdekről van szó és Gyulafehé
rvár mérnöki Ar hivatal tervbe vett felállitása több figyelmel 

bizonyára legkevésbbé gyanusitható azzal, hogy saját és érdeklődést érdemelt volna
. Az ügyet előkészitő bi- 

erdekeit tolja előtérbe, midőn épen Gyulafehérvárról zottsághoz utasitották. 

származik azon határozati javaslat, - mely szemben 

a belügyminister azon kijelentésével, hogy Gyulafehér 

várra két szolgabirói székhelyet óhajt, - 
a jelen álla- 

pot fentartását javasolja, - tehát azt, hogy maradjon 

Gyulafehérvár egyelőre szolgabirói székhely nélkül. - 

Ezen elvitázhatlan tény a legfényesebben documentálja 

Gyulafehérvár és a határozati javaslatot beadók önzet- 

lenségét éstárgyilagosságát. 
DrGál Béla: Történelmi tény, hogy az ország

 

a városokban birja központjait, fejlődésének 
létalapját. 

Az előadói javaslat Gyulafehérvárnak egyenesen gyep- 

gitését czélőzza, - pedig Gyulafehérvár szab. kir. vá- 

fos vidékének természetes fekvésénél togva központfja, 

és fejlett ipara és kereskedelménél fogva az 
egész me- 

gyének emporiuma. (Nagy zaj], ellenmondások). 

Dr Hossau László balázsfalvi kanonok 
miután 

pár szót románul beszélt, ékes magyar nyelven Kifejli, 

hogy mely okokból járul ő Dr. Mayer határozati javas- 

latához és miért teszi magáévá Dr. Mohay halasztási 

inditványát is. - Ezen beszéd úgy tartalma, mint ke- 

rekdettsége, valamint szónok szép előadás képességénél 

fogva egyike volt a legsikerültebbeknek. 

Eróof Bethlen Sándor az állandó válaszmány ja
vas- 

latához csatlakozik és már, elvileg ellenez min
den halasz- 

tást, mig Dr Kovács Ödőn, bár általánosságban szin- 

tén az előadói javaslat mellett foglal áll
ást, sőt az ellen- 

javaslat némely részletével polémisalólag foglal
kozik, mé 

gis tekintettel a tárgy nagy fontosságára és hogy az 

Fellően előkészitve, megérlelve nincs Dr Mohay halas
z- 

tási inditványát elfogadja. 

ÉEletrevalo eszmét vetett fel Oroszán L ászló, 

ki azt kivánja, hogy minden járásból kiküldendő bizal- 

IRODALOM. 
* Az Athenaeum Képes Irodalomtörté 

neté-ből (szerk. Beöthy Zsolt) meg jelent a 18-ik fmuzet 

az előbbiekhez hasonló gazdag tartalommal és kiáll 

tással. Kiemeljük mindenekelőtt a nagydiszit szines M 

mellékletet: Kinizsiné Magyar Benigna imádságos kön 

vé-nek, az u. n. Festetichkódexnek, 2 ik, kezdő-lapjáró 

vett gyönyörü facsimilét, melynek kezdőbetűjében aki 

ded-Jézust tartó szűzanya, a lap alján a tulajdonos3a 

angyalok által tartott ezimerképe látható élénk szin 

zésben. A szöveghez a fedő lap nyujt magyarázatot. 

A fuüzet tartalmilag is nagyon érdekes: Széchy Károl 

befejezi benne Bessenyéi ről és társairól (Baróczi, Nali 

ezy, Barcsay) a mult füzetben kezdett czikkét, 8 

Francziások itthon ez. üj fejezetben szól Orezyról, Telek 

rő, Ányosról és Péczeli Józsefről azzal az eredetiső 

gel és alapossággal, mely a szerzőnek minden munkája 

jellemzi. A következő czikkben: A deákosak czZ m 

Négyesy Lászlo a műlt században keletkezett 

kai irodalmi irányról értekezik 
részletesen ismertet" 

kűlönösen Baróti Szabó, Rájnis és Révai 

dését, a közöttük folyt prozódiai tollharezot 8 9 

, 

a „Magyar Horácz-nak nevezett Virág Benedek 

Az utolsó czikkben Endrődi i 70i 
asátkez 

... 4 

és történeti műveit. 
l 

az ismert jeles költő, Dugonics András méltat 
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meg, e füzetben első munkáit s a nevezetessé vált Etel- 

ka ez. regényét ismertetvén, A szövegben ismét sok 

irodalmi vonatkozásuú illusztráció van. Bessenyei sirem- 

léke, Báróczi, Orczy, Péczeli, Baróti Szabó, Rájnis, 

Virág, Dugonics arczképei, Teleki, Anyos, Péczeli, Ba- 

tróti, Rájnis aláirásai, Virágnak budai lakóháza s egy 

költeménye kéziratai hasonmásban Dugonics Etelkájá 

nak czimképe stb. A hézagpotló vállalat füzetenkint 

ielenik meg s 40 krért minden könyvkereskedésben 

kapbató. 

*,„A magyar Mese- és Mondavilág" ezi- 

mű irodalmi vállalatból (Irja Benedek Elek, kiadja az 

Athenaeum) megjelent az 5 ik füzet az eddigiekhez ha- 

sonló gazdag tartalommal és szép képelkel. E füzetben 

a gyönyörü mesék sorozatát egy monda váltja fel és 

Az Isten kardjat czim alatt, mely a Hun-mondakör 

egyik legszebb részét képezi. Benedek Elek mesemon- 

dó tehetsége a mondákban ép oly magas fokon tün- 

döklik, mint a mesék és regék előadásában. A füzet 

ára 25 kr., s kapható minden könyvkereskedésben. A 

hazafias vállalatot nemzetünk minden olvasói tudó fiá- 

nak oszintén ajánljuk. 

Gyulafehérvári Hirap 

kéri a császárt, hogy - ha már kérelmét teljesiti a 

csillagokat husvétra varrassa fel, hogy akkor máregy al- 

tiszttel sétálhasson. A császár a kérvényt véleményadás 

végett elküldte Boroszloba az ezredparancsnoksághoz, 

ez pedig a zászlóaljparancsnokságnak küldte elintézés 

végett. A zászlóaljparancsnokság határozata ugyancsak 

meglepte a menyasszonyt. A zászlóaljparancsnok ugyan- 

is válasz gyanánt a vitéz ur - a konduit-lisztáját küld- 

te el a leánynak. 
- HKapitány kisaszony. Paine James angol 

humorista egy mulatságos történet beszél el, mely sze- 

rinte egyik hamburgi amerikai gőzhajón történt. Egy 

amerikai őrnagy vigan töltötte az utazás előestéjét kár 

tya és bor között a kajütben, s késő este tert vissza 

a kabinjába, de egész zavartan rohant ki ismét belőle 

- Felügyelő! felügyelő! - kiálta torkaszakadtából 

- egy nő alszik a kabinomban! 

- Lehetetlen - szólt a felügyelő. Hogyan ke- 

rülne oda nő? A kabinban Slawters őrnagy alszik. 

- De hisz az én vagyok! 

= Bocsánat, akkor bizonyos Higginson kapitány. 

- Badarság, nő van ott, ha mondom. Hiszen csak 

tudom, mi a nő. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvárt, 1 894 április 12. 

- a szeretője én maradiama. A Magyai Hir- 

lapa párisi levelezője a napokban beszelt Maurice Barres- 

el, az Une Journal parlamentaire „egoista" szerzőjé 

vel. Természetesen magyarországi dolgokról volt szó 

s Barrés a nagy halottat, Kossuth Lajost hozta szóba. 

- Ah! kiáltott fel - én is gyászolom Kossuthot, 

akivel olaszországi utam alkalmaval volt szerencsém 

találkozni. Sokat beszélgettünk, persze Magyarországról 

. s ekkor. 

- 8 ekkor?. 

- Nos hát ekkor mondott Kossuth egy olyan 

dolgot, a melyet soha, soha sem felejtek el. Igy szó- 

lott: „Nos hát végel . . . Hiába, hiába minden pana- 

szom, Húngária férjhez ment a Habsburgokhoz! . . ." 

Aztáu lehorgasztotta a fejét és hallgatott. Majd ismét 

felütötte s mélységes szomoruság közepette megremeg- 

vén az egész testében, folytatta! 

- Ah! igen, Hungária férjbez ment a Habsbur- 

gokhoz! . . . De a szeretője én maradtam ! 

A Hossuith-kalap eredete. New-Yorkban 

mint onnan irják, a több ezer tagu magyar kolóniában 

okozott első sorban Kossuth Lajos halála mély gyászt, 

de sok emléket elevenitett fel azoknak az öreg new-yor- 

ki polgároknak a körében is akik Kossuth körül éltek 

Amerikában töltött napjaiban. Különösen sokat beszél- 

nek arról a vidamepizódról, amely Kossuthnak New-York- 

ba való bevonulása alkalmával a Kossuth-kalap ere- 

detéhez füződik. Néhány héttel Kossutn megérkezése 

előtt John N. Genin, egyik előkelő kalapgyáros ezer 

dollárt ajánlott fel Kossuth javára és azt inditványozta, 

hogy kilencvenkilenc Kossuth eszméivel egyetértő ame- 

rikai polgár hasonlóképpen cselekedjék, hogy igy egy 

százezer dolláros alapitvány gyüljön össze, amelyet az 

akkori polgármester, Ambrose Kingsland kezeljen. Az 

ujságok irtak a tervről, mindenütt beszéltek róla és Ce 

nin inditványával legalább azt érte el, hogy Kossuthot 

kiséretével ünnepiesen, katonai diszszel fogadták. Ke- 

véssel azután a geniális Genninek ujabb ötlete támadt. 

Raktárában rengeteg mennyiségü lágy fekete posztóka- 

lapja volt, amelyet könyveiben menthetetlenül veszteség- 

nek jegyzett be. A kalapok széles karimáját baloldalt 

felhajtotta, fekete strucctollal megtüzte és készen volt 

a Kossuth kalap. A fogadás napján Kossuthot és mene- 

külő társait megajándékozta egygyel-egygyel s amikor 

az emigráns-csapat az egyforma kalapokkal a Broadwayn 

felvonult, nőttön-nőtt a bámulók serege. A menet még 

egyre tartott, amikor Genin raktárait, amelyek kiraka- 

tai tele voltak az uj kalapokkal, egyenesen megostio- 

molták. Mindenki Kossuth-kalapboz akart jutni s az 

összes kalapgyárosok ilyeneket készitettek, sőt ez al- 

kalommal támadtak uj kalapgyárak, melyek mind csak 

Kossuth kalapot szállitottak. A selyem cilinderek le- 

tüntek a divatról és évekig Kossuth-kalapot hordtak a 

yankeek. 

- Császár és közvitéz. A németek ifju ural- 

kodójának, Vilmos császárnak, a napokban különös kér- 

vényt nyujtott át a kabinetiroda főnöke. A Ratiborban 

állomaásozó gyalogsági zászlóalj egyik közlegényébe lett 

szerelmes valamelyik konyha-nimfa. Csinos, szemrevaló 

a legény, csak az bántotta a leányzot, hogy kedvese - 

közlegény. De gondolt egyet. A mult hónap l14 ikén 

asztalhoz ült s kérvényt intézett a császárhoz. Arra kér- 

te, hogy kedvesének, aki a felső-sziléziai 62. számu 

gyalogezred egyik zászlóaljában szolgál mint közlegény, 

varrasson fel néhány csillagot. Minthogy azonban ked- 

vesével husvét vasárnap sétálni megy, különösen arra 

- Mindjárt meglátjuk - szólt a felügyelő s a 

kabinba ment. De ő is egész rémülten fért vissza. 

Szavamra, asszony! Erre felköltötték a kapi- 

tányt s jelentették neki az esetet. 

Az is lehetetlen, itt az utasok lajstroma s ben- 

ne Higginson kapitány. 

A hajó kapitánya erre elkezd dörömbözni a kabin 

ajtaján. 

Mi az ? kérdé belülről egy női bang. 

- Hallo, asszonyom, hegy került ön ide? Ez férfi- 

kabin Slawters őrnagy és Higginson kapitány szamára 

Hát hiszen én vagyok kiáltja a női hang. Higgin- 

Mária Dorottya - kapitány az üdv hadseregében. 

Carborundum. Apja szamarait kereste Dá- 

vid, és koronát talaált. ludiát kereste Kolumbus és Ameri- 

kát födözte föl. Sok haszuos találmányt köszönhetünk 

annak, hogy a feltalálok aranyat akartak előállitani, 

Acheson E. G. Penusyívania Monongahda városában 

gyémaántot akart előálitani villamosság segitségével. E 

helyett a kova és a szénsav becses vegyületét nyerte, 

mely rendkivüli ke ménységével hivatva lesz arra, hogy 

az eddigi köszörülő és esztergályozó eszközöket kiszo- 

ritsa és pótolja, a karborumdumnak nevezett találmány 

apró zöldessárga jegeczekből áll. Előállitása és haszná- 

lata egészen uj iparágaknak is fog majd életet adni. 

- Ellopott házak. Nemrég mult el április 

elseje, a czim után valaki elkésett áprilisi trétának 

is gondolhatná a dolgot. Pedig szóróleszóra megtörtént 

dolog, hogy két házat elloptak. Brüsszelben a Molen- 

beck külvárosban történt, még pedig rendőri felügyelet 

mellett, a Beckant-utezában. Három héttel ezelőft az oda- 

jött munkások elkezdték bontani a tetőt és a falakat. 

A törmeléket, köveket gerendákat, zsindelyt, vasrésze- 

ket, ajtókat, ablakokat, deszkákat stb. szóval a használ- 

ható részeket kocsin és talicskán eltávolitották. Két 

hétig tartott a munka és azalatt a rendőrség szigoruan 

őrködött, hogy a közlekedés akadályozva ne legyen. 

A belvárosban lakó háziur a napokban másodmagával 

két házáboz hajtatott, hogy azokat megmutassa és bér- 

be adja. Még a pinczék boltozatait is szétrombolva lát- 

ta. Eddig nem jöttek nyomára a tetteseknek. A háziur 

és a rendőrség álmélkodását nem próbáljuk meg lefes- 

teni. 

Ide vagy oda. Egy harmadosztályu utas 

azt kérdezi a vasuti kalauztól: 

-Mondja kérem, mennyi ideig tart az utazás 

Budapesttől, Szegedig. 

- Öt óra hosszat. 

- Hát Szegedtől Budapestig? 

A kalauz erre boszusan felel : 

Az amerikai lemegy hozzá és barátságosan megszó- 

litja. 

- Oh kedves barátom mit csinál ön itt? 

A halász hátrafordul 
- Halászok ! 

Az amerikai visszafelel neki: 

= Óh pem, ön csak halászni akar, de nem fog 

semmit. Ha öt percz alatt nem fog valamit, belököm 

önt a vizbe! 
A halász nem veszi komolyan az amerikai fenye- 

getését és tovább is nagy nyugalommal lesi a halat. 

Az amerikai mögötte áll, kiveszi az óráját. ót 

percz elmult. A halász nem fogott semmit. Erre az 

amerikai a legnagyobb nyugalommal belelöki a boldog- 

talant a vizbe, a halász megfulad és az amerikai boldogan 

távozik, mert sikerült neki a földet egy haszontalan em- 

bertől megszabaditania. 

Nyilttér?) 

Egész selyem, mintázott Foulár- 
dokat (mintegy 450 külömböző fajban), méteren- 

ként 75 krt 1 3 írt G5 krig - valamint felke 

te, fehév és szimes selyemszöveteket 44ő5 krtól 

11 fri 65 krig - sima, koczkas, csikozott, virá- 

gos, damaszolt minőségben (mintegy 340 féle disposi- 

fio és 2000 különböző szin és árnyalatban) szállit 

póstabér és vánammemtesen a privátmeg- 

rendelők lakására Henneberg G. (es. kir. 

udv. szállitó) selyemgyára Zürichben. Mint 
tak postatordulóval küldetnek. Syájezba czimzett 

levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra- 

gasztandó. 
oszsranosamstacsasmt mol 
mzzzosaen 

* E rovatban megjelenő közleményekért semmi feie ős- 

séget nem vállal el a - Szerk. 

m 

fűkaszáló 
és aratógépek 
alegjobbak a világon, 

Kitüntetve minden kiállitáson. 

Petroleummotorok, gőz- és jargány 

cséplőgépek, 
ekék, boronák, rosták, trieurök, sorvetőgépek. 

kézivetögépek, kukoricza-morzsolók, szec
ska és 

árpavágók, darálógépek malmok, 

ugymint mindenféle gépek, szer- 

számok és eszközök a gazdaság 

számára legjobban és legolcsób- 

ban kapható : 

Müller s Weisz-nál 
Budapesten, váczi-körut 76. 

24. 5-10. a nyugati pályaudvar közelében. 

mindegy. Szeged ép annyira van Budapesttől, mint B
u 

dapest Szegdtől. 

Nagy komoly abrázattal azt mondja erre az utas: 

Csalódni tetszik, mert ide vagy oda az min- 

degy. Majd én mindjárt megmagyarázom. Lássa: szom- 

battól vasárnapig az egy nap. De vasárnaptól szomba- 

tig az hat nap! 

MBeszélgetés Mark Twainnal. A párisi 

Figaro egyik munkatársa meginterviewolta 

Twaint, a kitünő amerikai humoristát, a ki jelenleg 

Párisban tartozkodik. Miután huzamosabb ideig beszél- 

Twain a következőkben fejtette ki a franczia és az ame- 

merikai nép között való külömbséget. 

Egy amerikai eljön Párisba és a Conecordebhidról 

körülbelül egy fél óra óta nyugodtan ül a parton és 

nem fog semmit. 

Tán lóváa akar tenni az ur? Ide vagy oda az [ 

Mark 

gettek az augol és franczia irodalmi viszonyokról, Mark 

figyelemmel kiséri egy halásznak a működését, a ki 



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, április 12. 

Sz. 184-894. tkvi. 48 i-. 
Arverési hirdetményi kivonat. 
A vizakuai kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy Albina takarék és hitelinté- 
zet végrehajtatónak örményszékesi Muntyán Juon I. 
Juon végrehajtást szenvedő elleni 57 frt 88 kr. tőke- 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a vizaknai 
kir. járásbiróság területén lévő Orményszékes 
határán fekvő örményszékesi 423 sztjkvben A 1-17 
rend 424/2. 425/1. 425/2. 723. 729. 1310/1. 1867/1. 
1879/2 1914/3. 2189/2. 2216/3. 24183/1. 3291/1. 3800. 
4422/2. 4693/1. 4802. 4986/4. 4987/1. 5256. 5257/1. 
helyrajzi szám alatt felvett ingatlanokra az árverést 625 
frt ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az IsS94 évi 

község 

május hó s-ik nmapjánm délelőtti IXO órakor 
Örményszékes községházánál megtartandó nyilvános ár 
verésen amegállapitott kikiáltási áron alól is eladatnifognak 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10 96 át készpénzben, vagy az 1881. LX. 

november hó 1-én 3383 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezébez letenni, avagy annak az 1881 évi 
LX. t. ez. 170 § értelmében a biróságnál történt előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Vizaknán 1894 február hó 27-én. 
A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi 

A kivonat hitelességét igazolja: 
Sinzel Albert kiadó. 

hatóságtól. 

osoaoone ssessesessen 

MINDEN Az idő pénz! : 

evereeve 

nyörü szép, tiszta fehér mosást idéz 

gyártmányt. 

bedörzsöljük) a képzelhető legszebb eredményt 

Számos elismerő irat dicséri a valódi dir. 

oaaé Főraktár Magyaror 

a Az idő pénz! e Landauer Ignáci 

jó háziasszony pémz és időt takarit meg, ha a valódi 

Dr. Linck-féle zsirlugliszttel 
mosat. - E czikk nem tartalmaz semuminemiü ártalmas anyagot és ennek daczára gyö- 

legkisebb kárt is szenvedne és kárpótol szappamt, szódát, hamnuuzsirt vagy bármely más 

A mosás a lehető legegyszerübb. 1/, kg. dir. 
forró vizben felolvasztunk és a ruhát 2-12 órán át - legezélszerübb éjen át - benn áztat- 

juk és kézzel vagy géppel való rövid mosás után (igen szennyes helyeket e zsirlugliszttel 

Százszor kifizeti magát az egyszeri használat. 

Raktár: Gyulafehérvárott Jakabfy Albert úrnál. 

nyai és Balkán Allamok részére : 

Az idő pénz! 
oacaoaozo 

e 

elő, anélkül, hogy a ruha szine vagy szövése a 

Link-féle zsirluglisztet 50-60 liter 

külön 

értük el. 
Linek-féle zsirlugliszt kiváló előnyeit. 
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szág és melléktartomá akaBéé 

és fiainál Budapest. Az idő pénz! e 

Főszerkesztője és kiadótulajdonosa 

A közlekedés és a közlekedő vállalatok : 

ELŐFIZETÉSI 

ten és a vidéken korán és pontosan házh 

REGGELI LAP.: 
Egész évre I4 frt 
Fél évre . 7 frt 

Budapesten: 
Egészévre 18 fri. 
Fél évre.. 9 frt. 

JGe- A PESTI NAPLÓ esti lapjára kül 

36 2 3 

Előfizetési 

Ifj. Abrányi Kornél. 
A „Pesti Napló" mint modern ujság gondoskodik immár arról is, hogy olvasomói megtalálják benne 
az őket érdeklő közleményeket. Ebből a czélból szeptember eleje óta „A tüzhely 
minden héten rendes négy ötoldalas mellékletet ad, a melyben foglalkozik a nők társadalmi kérdésével, 
a divat ujitásával. közöl konyha reczepteket, apróságokat a kézimumkáról, a kertészetről, 
azon kivül tájékoztatja a vidék gazdasszonyait a budapesti piacz forgalmáról és árairól. Czikkeket 
közöl továbbá a gyermekmnevelésről, és ápolásról, tanácsokat ad 

a gyermekszobának. 

érdekeinek minél behatóbb gondozása végett a Pesti Napló minden csütörtöki számát Mözlekedés 
czimen külöm mégy oldalas melléklet kiséri. 

A Pesti Napló reggeli kiadásának, mely az el 
hireket magában foglalja, tehát a teljes Pesti Napló-nak előfizetési ára Budapes- 

Negyed évre 8 frt 50 kr. 
UEgyhónapral fri20kr. 

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külön házhoz vagy postán küldve. 

Negyedévredfrt 50 kr. 
Egy hónapral frióOkr. 

valaki más ujságot jártaés a megszokott ujságtól megválni nem akar, az előfizethet a PESTI 
NAPLÓ esti lapjra negyedévenként Budapesten 2 forinttal, vidéken 2 frt 30 Krajáczrral. 

Pesti Napló kiadohivatala 
Budapest, Ferencziek-tere, Bazárépület. 

eveverozeleessesesesese ozereoe 

felhivás! 
A 

naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra. 

A „Pesti Naplós Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállitott napilap. 
Felelős szerkesztője : 

Barna Izidor. 

körül" czimmel 

illemkérdésekben és mesél 

vasutak, posta, táviró, hajótársaságok hivatalmokni 

FPELTETELEK: 
1 őző napon beérkezett összes 

oz juttatva, az esti lap küldése nélkül: 

Estiés reggelilap együtt egyszerre küldve a vidékre: 
Egészévrels frt. Negyed évre 4 fri - kr 
Fél évre . 9 frt. Egyhónapra 1 fri 60 kr 

Vidéken: 
Egész évre 20 frt. Negyedévre 5 frit- kKr. 
Fél évre . 10 frt. Egyhónapra 1 fri 70kr. 

ön is elfogadunk előfizetéseket ugy, hogy ha 

Nyo 

t. cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881 

m. Papp Györgynél a püsp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 

„Végy inkább a nagy kovácsnál" 
mondja egy régi példabeszéd. 

Ez jogosan üzletemre vonatkozhatik, mert 
csakis oly nagy vállalat mint az enyém, nyujt 
ja a vevőknek óriási előnyöket, melyek a kész- 
pénzbeli és nagymennyiségüű vásárlások folytán 
keletkeznek. 
Gyönyörü minták magánvevők számára ingyenn 

Bőtartalmu mintakönyvek a minők eddig nem 
léteztek szabóknak bérmentetlenül. 

Öltönyökre való szövetek 
Pervien és Dosking a magas clerus számára, 
szabályszerü szövetek cs. és kir. hivatalnokok, 
veteránok, tüzoltók, tornászok, szolga egyen 
ruhák; posztók teke és jaték asztalra, mosó 
szövetek. Vizmentes Loden-ok vadászok szá 

mára, utazó plaid 4-14 frtig. 
Olcsó, tiszta gyapju valódi posztók és nem potom 
árurongy, mely a szabóbért sem érdemli meg ajánl 

Jdohann Stikarofsky 
BErümnmn (Ausztria Manchester) 

Legnagyobb gyári-posztó rak ár!/, millio frt.. 
értékben. 

Küldemények csak utánvétel mellett 

Levelezés: német, cseh, magyar, lengyel, olasz 
franczia és angol nyelven. 

Mirdetések felvétetnek 
e lap kiadóhivatalában. 

Egyedül valódi angol a 

tsodabalzsani 
THIERRY A. gyógyszerésztől 
PREGRADÁ-ban. 
Enyhiti a köhögést, gyógyitja 

a mell- és tüdőbajt, minden külső 
és belső betegséget és csodaszerü 
gyógyhatással bir. Mint első segély hasz- 
nálatára egyetlen egy csaladnál se 
hiányozzon. Csak akkor valódi és hami- 
sitatlan e balzsam, ha minden üveg egy 
ezüst kupakkal (Kapsel) van lezárva, s 
melyben czégem „Thierry Adolf 
gyógyszertára az Örangyalhoz 
Pregradában belenyomva, s ha min- 
den üvegen egy veres czimke, ehhez pe- 
dig egy használati utasitás is mellékelve 
van, mely ugyanezen védjegy és szöveg- 
gel, mint itt fenn látható, van ellátva. 
Minden más balzsamok, melyek nem az 
én kupakjaimmal vannak lezárva és más- 
ként vannak kiállitva, hamisitványok és 
utanzatok és tiltott, káros hatásu és 
durva anyagot mint „Aloe" és ehhez 

nasonlókat tartalmaznak. Minden ilynemü balzsam ne fogadtassék el. 
Balzsamom hami itói és utánzói a védjegytörvény alapjan törvénye- 
sen, szigoruan üldöztetnek. ugyszintén e hamisitványok ismét el 
árusitói is. A magas kormány 5782. B. 6108. sz a. kelt vegyészeti, 

szakértői bizonyivány alapján igazolva van, hogy készitményem 
semminemü tiltott vagy az egészségre káros hatásu anyagot nem 
tartalmaz. Oly helyről, hol balzsamomból raktár nincs. teszék meg- 
rendelést közvetlenül hozzám: Thierry A. Pregradában, Ro- 
hits. Sauerbrunn melilett intézni Aus tria-Magyarország bármely 
postaállomására bérmentve küldve 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 

ko ona, 60 kis vagy 3 duplaüveg ára 12 korona 6ő fillér. Bosz- 
nmniába vagy Herczegoviniába bérmantve: 2 kis vagy 6 duplaüveg 
ára 5 korona, 60 kis vagy 31 duplai 15 korona. Megrendelések 
csak a pénz előleges beküldése. va itánvétellel eszközöltetnek. 

Thierry Adolf gyógyszerész Eregradában, Rohits-Sauer- 
brunn meilett. 

A valódi angol " Talerty A, gyögyszattáta az 

*" 

A,tranval-hoz Piegvatbal 

. x z . 
Latása és ereje. 

ös. mely a legjobb 
ált szer a szen 
ilyosabb és idüll 
a. ugyszinté 

elűlmulhatlan fő 
íros róz-a „rosa centi 
u gyógyerejü anya 

Észtételei képezik 

A legrégibb, legjobb- 
nak bizonyult és va- 

lódi, mindamellett a 
legolcsóbb egyetemes, 

népszeriü házi gyógy- 
szer majdnem minden 
külső és belső beteg- 

ség ellen. 

Az angol c-odakei 

A 

Hatóság. Dejeny:. 
folia"-ban létezb csod 
más kitünően elismie 

lvar, u, 1 

at, hólyag é- [/ 
égési sebek, fi 
al támadt sebek 

jekekrel előforduló 
gyott testrészek, he 
nyakdaganat, vértorl d.s 
kisebedesek ellen, stb. eth. y 

Az angol csodakonöcs minél régibb, annál kitünöbb 
hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egye 
minden családnál ké-! 1b. 

Két doboznál kev a szélküldés kizárólag a 
szeg elő eges bekül é-e ) utánvetellel es ltetik. 
ely csomagolás, szállitólevél é- bérmentes megküldéssel 3 korol! 

ányok rendelkezésre állnak. 
tá-talan hamisitványok megvétele ellen 

kérem szigoruan arra ügyelni. hogy inden tégelyen vé 

jegy és czégnek „Thierny A Örangyal gyóz 

Pregradában beleégetve kell lenni es mirden fegelynek 
haszhálati utasitásba ugyanolyan védjegygyel mint itt 1 tható 

becsomagolva lenni. : 

Az egyedüli és valódi angol csodakenőcsöm hamisitói és után7 

a védjegytörvény alapján szigoruan üldöztetnek, ugyanugy e ham 

sitványok ismételárusitói. 

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás 

TIERRY A. Őrangyal gyógyszertárái 
Pregradában, Rohiis-Sauerbrunn mellett. 

Egyedüli főraktár Budapest és környéke részére 

TÖRÖK fÓSZEE-nel 
Budapest, Király-utcza 12. szám. üle 

Oly helyről, hol raktár nincs, tessék a megrendelést közvetlen 
„Thierry Adolf Örangyal gyógyszertárához" Pregradáb 
Hohits-Sanerbrunn mellett czimezni. 

Az Ausztria-Magyarországi védjegy lajstom száma 4524. 
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